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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 Vigésimo Domingo 

del Tiempo Ordinario 

17 / 18 de Agosto 2024 

The Twentieth Sunday 

in Ordinary Time 

17 / 18 August 2024 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
18 August   Sunday / Domingo 

Sunday Mass 
Share-A-Lunch 
Sunday Mass 
Confirmation Parents & Students 
Misa dominical* 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
10:00 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Dougherty Hall 
Iglesia 

19 August   Monday / Lunes 

Daily Mass 
Daily Mass 
St. Cyril Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

20 August   Tuesday / Martes 

Daily Mass 
Rosary Led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Rosary / Rosario** 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  7:00 PM 

Church 
Church 
DAC 3/4 
Church/Iglesia 

21 August   Wednesday / Miércoles 

Daily Mass with St. Cyril School 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 
St. Cyril School Board 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Church 
Church 
Facebook Live 
Church 
Rm D Weitzel 
Nicholson Hall 

22 August   Thursday / Jueves 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Polish Dance Rehearsal 
Grupo de Oración* 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

23 August   Friday / Viernes 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Facebook Live 
Church 

24 August   Saturday / Sábado 

Daily Mass 
Altar Server Training with Parents 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Church 
Church 
Church 
Church 

25 August   Sunday / Domingo 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
JuCar Confirmation Class 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Church 
Church 
Church 
Dougherty Hall 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Dougherty Activity Center Rooms 

Salas en el Centro de Actividades Dougherty 

     Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

     Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

     North / South:  Rooms 3/4 (DAC 3/4) 

     Noah’s Ark = Youth Room:  Room 5 (DAC 5) 

Mon / Lunes   8:00 AM Kathleen McElwaine 

   5:00 PM Brad Wedding 

Tue / Martes   8:00 AM Joseph Long 

Wed / Miércoles   8:00 AM Maria de los Angeles Ochoa 

   5:00 PM Joseph Heavener 

Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 

   Spanish / español   6:30 PM Silvia Ofelia Olea Rosas 

Fri / Viernes   5:00 PM Francisco Agraz 
     & Arizeder Urreiztieta 

Sat / Sábado   8:00 AM Sr. Mary Jane 

   5:00 PM Salvador López 
     & Olga Pablos de López 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM Stephen Tylutki 

   Spanish / español   1:00 PM Maria Salazar 
     y Ricardo Salazar 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

19 – 25 August 19 – 25 de Agosto 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 5 – 11 August 2024 

Sunday Collection 11 August (83 donors) 
Loose Cash 11 August 
Electronic Funds Transfer (24 donors) 
Online Giving (26 donors) 
Credit Card Donations (6 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Stole Fees, Sacrament  
   Preparation) 

   $2,876.00 
   $1,199.24 
   $3,350.00 
      $949.00 

   $2,050.00 
 $10,424.24 
      $235.00 

      $400.00 

                           Total Income  $11,059.24 

Expenses 5 – 11 August (Liturgy,  
   Administration, Maintenance) 

   ($3,697.67) 
 

                           Net Gain / Loss this week    $7,361.57 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Liturgical Ministers / Ministros Litúrgicos 
September Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s 
email with your unavailable dates for Sep-
tember by Monday, 26 August. 

Horarios de Septiembre 

Todos los ministros, respondan al correo 
electrónico de Victoria con sus fechas no disponibles para 
septiembre antes miércoles, 26 de agosto. 

https://bible.usccb.org/
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Unless you eat the flesh of the Son of Man 

and drink his blood, 

you do not have life within you. 
– John 6:53 

Si no comen la carne del Hijo del hombre 

y no beben su sangre, 

no podrán tener vida en ustedes. 
– Juan 6:53 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE Domingo 18 de agosto 
8 – 10 am en Nicholson Hall 

Si desea donar al programa Share-A-Lunch que proporcio-
na almuerzos para el Comedor de Casa María, utilice el 
código QR para donar en línea o seleccione Share-A-Lunch 
en el sobre dorado Second Sunday Sharing en su paquete. 
Todas las donaciones se utilizan para comprar suministros 
para el almuerzo para Share-A-Lunch. Si desea obtener 
más información sobre el programa, visite Nicholson Hall 
cualquier tercer domingo del mes entre las 8 y las 10 am y 

estaremos encantados de conversar. 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de tiempo y 
comida para apoyar a los necesitados. En julio, 16 voluntarios 
prepararon 216 almuerzos, y 200 bolsitas de galletas, y 15 doce-
nas de huevo cocido. 
   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Como de costum-
bre, lleve huevos cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Fa-
vor de contactar a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para las 
preguntas. 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 18 August,  
8 – 10 AM in Nicholson Hall 

If you would like to donate to the Share-A-Lunch 
program that provides lunches for the Casa Maria 
Soup Kitchen, please use the QR code to donate 
online or select Share-A-Lunch on the gold colored 
Second Sunday Sharing envelope in your packet. All 
donations are used to buy lunch supplies for Share-
A-Lunch. If you would like to learn more about the 
program, stop by Nicholson Hall on any 3rd Sunday 
of the month between 8 and 10 AM and we will 
be happy to chat. 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and 
food to support those in need. In July 16 volun-
teers prepared 216 lunches, 200 bags of cookies, and 15 
dozen hard boiled eggs. 
   All are invited to help. As usual, bring hard-boiled eggs 
in their original carton to Nicholson Hall. Contact Julie 
Neilson (jneilson@arizona.edu) for questions. 

THIS EUCHARISTIC FEAST 

Some things about human na-
ture don’t change, even over the 
course of centuries. When we 
celebrate a holiday, we have a 
meal; when we celebrate a sig-
nificant event, we have a feast. 
In today’s first reading, Lady 
Wisdom is setting a feast, a sign 
of celebrating the covenant that 
Israel has with God. Israel’s cen-
tral remembrance of its saving 
Exodus covenant is the Passover 

meal. So it is natural—and not coincidental—that the Chris-
tian celebration of the new covenant sealed by the blood of 
Christ on the cross happens at a meal, our Eucharist, offered 
first by Jesus in the context of Passover remembrance. It is 
easy for us, sometimes, to forget the very long and rich reli-
gious and human origins of our eucharistic feasting on the 
bread and cup that are the Body and Blood of Jesus. Today, 
and for the next few Sundays that we hear the “Bread of 
Life” discourse from John, let us bring to mind the loving cov-
enant that God makes with us, and be filled with great joy at 
this marvelous feast that we have come to attend! 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

ESTA FIESTA EUCARÍSTICA 

Ciertos aspectos de la naturaleza 
humana nunca cambian, ni siquie-
ra en el transcurso de varios si-
glos. Cuando celebramos una fies-
ta, comemos; cuando celebramos 
un acontecimiento importante, 
damos un banquete. En la primera 
lectura de hoy, la Sabiduría está 
preparando un banquete, un sím-
bolo de la celebración de la alianza 
que Israel tiene con Dios. La con-
memoración central de su alianza 

salvadora del Éxodo es la comida de la pascua judía. Por lo tan-
to, es natural y no casual que la celebración cristiana de la nue-
va alianza sellada por la sangre de Cristo en la cruz sea una co-
mida, nuestra Eucaristía, la cual primero fue ofrecida por Jesús 
durante la conmemoración de la pascua judía. Algunas veces nos 
resulta fácil olvidar el rico origen religioso y humano de nuestro 
banquete eucarístico de pan y vino que son el Cuerpo y la San-
gre de Jesús. Hoy y en los próximos domingos que escuchemos 
el discurso sobre el “Pan de Vida” por boca de Juan, recordemos 
la generosa alianza que Dios forja con nosotros y llenémonos de 
alegría con este maravilloso banquete al que somos invitados. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

The Catholic’s Divorce 

Survival Guide 

Come & See Session 
Sunday, 15 September, 2 – 3 PM 

Our Mother of Sorrows Parish Activity Center 
1800 S. Kolb Road 

Divorced? The Catholic’s Divorce Survival Guide is a 12-
week group supporting men and women who have suf-
fered from divorce. Our Mother of Sorrows Parish will 
have a group from 23 September to 9 December. The 
cost of $25 per person includes a “Personal Survival 
Guide” and all materials. Contact Hank Krzysik (520-747-
1321 and leave a message ordcnhank@omosparish.org). 

Guía de Supervivencia para el Divorcio 

de los Católicos 

Sesión de Ven y Mira 
Domingo, 15 de Septiembre, 2 – 3 pm 

Centro de Actividades Parroquial de Madre de los Dolores 
1800 S. Kolb Road 

¿Divorciado? La Guía de supervivencia para el divorcio de los católi-
cos es un grupo de 12 semanas que brinda apoyo a hombres y mu-
jeres que han sufrido un divorcio. Parroquia Nuestra Madre de los 
Dolores tendrá un grupo del 23 de septiembre al 9 de diciembre. El 
costo de $25 por persona incluye una “Guía de Supervivencia Perso-
nal” y todos los materiales. Contacte a Hank Krzysik (520-747-1321 y 
deje un mensaje o dcnhank@omosparish.org). 
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Training Session for Altar Servers 

Saturday, 24 August 
8:30 – 9:45 AM in the Church 

*This meeting is for ALL current 
and new Altar Servers* 

• This training is for students from any school en-
tering grades 4 through 12. 

• Students need to have received the sacraments 
of Baptism and first Eucharist. 

• Current Altar Servers should be at the church 
from 8:30 to 9 AM. 

• New Altar Servers should be at the church 
from 8:30 to 9:45 AM. 

• One parent must be present with each altar server. 

• RSVP or questions may be directed to Mrs. Mari Thomp-
son (marit@stcyril.com). 

Sesión de Entrenamiento para Monaguillos 

Sábado 24 de agosto 
8:30 – 9:45 am en la Iglesia 

Esta reunión es para TODOS los monaguillos actuales  
y nuevos* 

• Esta capacitación es para estudiantes de cualquier es-
cuela que ingresen a los grados 4 a 12. 

• Los estudiantes deben haber recibido los sacramentos 
del Bautismo y la primera Eucaristía. 

• Los monaguillos actuales deben estar en la iglesia de 
8:30 a 9 am. 

• Los monaguillos nuevos deben estar en la iglesia de 
8:30 a 9:45 am. 

• Uno de los padres debe estar presente con cada monaguillo. 

• Las confirmaciones de asistencia o las preguntas se pueden diri-
gir a la Sra. Mari Thompson (marit@stcyril.com). 

Collection for the Solidarity Fund 

for the Church in Africa 

This weekend we take up our col-
lection to support the Solidarity 
Fund for the Church in Africa. The 
people of Africa are joyous and 
faith-filled—but as the Church in 
Africa grows, the pastoral needs of 
the people also increase. Clergy 
formation, communications pro-
grams to bring the Gospel to re-
mote territories, youth ministries 

that engage the next generation of disciples—these and all 
the Church’s needs are wide-ranging. The Solidari-
ty Fund is an opportunity for our parish to stand 
with the people of Africa. Our contributions help 
them face these challenges and build lasting foun-
dations of missionary discipleship. Thank you for 
your generosity in supporting this collection today. 
To learn more, visit www.usccb.org/africa. 

La Colecta para Apoyar al Fondo de Solidaridad 

para la Iglesia en África 

Este fin de semana realizaremos nuestra 
colecta para apoyar al Fondo de Solidaridad 
para la Iglesia en África. Los habitants de 
África son personas alegres y llenas de fe, 
pero a medida que crece la Iglesia en Áfri-
ca, crecen también las necesidades pasto-
rales de sus habitantes. Desde la formación 
del clero a los programas en el área de 
comunicaciones que llevan el Evangelio a 
territorios remotos, a la pastoral juvenil 
dirigida a la próxima generación de discípulos, éstas y otras son 

muchas las necesidades de la Iglesia. El Fondo de Solidari-
dad es una oportunidad para nuestra parroquia para solida-
rizarse con los pueblos de África. Nuestras contribuciones 
los ayudan a enfrentar estos desafíos y a construir unas 
bases duraderas para un discipulado misionero. Muchas 
gracias por su generosidad al apoyar esta colecta hoy. Para 
informarse más, visiten www.usccb.org/africa. 

Safe Environment Training 

and Background Checks 

Expire Soon 

Three years ago, we began using 
Catholic Mutual Group (CMG) for 
our safe environment training and background check pro-
cessing. The training and background checks are good for 
three years from the date you received the first training. So 
the expiration date for each person is different. 
   Please watch your email for the link to the CMG website. 
You will need the username and password that you set up. 
The videos are new and the process will take about 1.5 
hours. 
   Please complete the process before your background 
check expires. If you have any questions, please contact 
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x 
118). 

La Capacitación sobre Entornos Seguros 

y las Verificaciones de Antecedentes 

Expiran Pronto 

Hace tres años, comenzamos a utilizar 
Catholic Mutual Group (CMG) para nuestro 

proceso de capacitación sobre entornos seguros y verificación de 
antecedentes. La capacitación y las verificaciones de antecedentes 
tienen una vigencia de tres años a partir de la fecha en que recibió 
la primera capacitación. Por lo tanto, la fecha de vencimiento para 
cada persona es diferente. 
   Revise su correo electrónico para ver el enlace al sitio web de 
CMG. Necesitará el nombre de usuario y la contraseña que configu-
ró. Los videos son nuevos y el proceso demorará aproximadamente 
1.5 horas. 
   Complete el proceso antes de la fecha de vencimiento de su veri-
ficación de antecedentes. Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally 
Guerrero (520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com). 

St. Cyril of Alexandria School 
Students Have Returned to Classes 

Please be careful in the parking lot 
around drop off and pick up times. 

Los estudiantes de la Escuela San Cirilo de Alejandría 
Han Regresado a Clases 

Tenga cuidado en el estacionamiento 
con los horarios de entrada y salida. 

“The effect of receiving the body and blood of Christ 
is to change us into what we receive.” 

– Pope Saint Leo the Great 

“El efecto de recibir el Cuerpo y la Sangre de Cristo 
es transformarnos en aquello que recibimos.” 

– Papa San León Magno 
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SOLIDARITY FUND FOR THE CHURCH IN AFRICA
OFFICE OF NATIONAL COLLECTIONS
3211 FOURTH STREET NE | WASHINGTON, DC 20017-1194
202-541-3346 | WWW.USCCB.ORG/AFRICA
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2022 DISTRIBUTION  
OF GRANTS

Total Grants: 91
Total Granted: $2,669,600  

PROGRAM AREA	 NUMBER OF GRANTS	 GRANT AMOUNT	 PERCENTAGE

n  Leadership Formation	 23	 $696,300	 26.08%

n  Construction	 16	 $617,700	 23.14%

n  Church Capacity Support	 18	 $428,600	 16.06%

n  Communications	 11	 $291,300	 10.91%

n  Justice and Peace	 8	 $242,500	 9.08%

n  �Clergy/Religious  
Continuing Education	 4	 $107,500	 4.03%

n  Evangelization	 4	 $92,500	 3.46%

n  Youth Ministry	 3	 $83,200	 3.12%

n  �Religious Education and  
Catholic Schools	 2	 $61,800	 2.31%

n  Child Protection	 2	 $48,200	 1.81%

EXPENSES 
n  Grants and Donations 	    $2,654,141	 80.09%  
n  Program Costs	 $430,944	 13.00%  
n  �Promotions and  

 Fundraising Expenses	       $149,345	 4.51%
n  Administrative Expenses	 $77,305	 2.33%
n  Allocations-Internal Grants	 $2,048	 0.06%    

Total Expenses	      $3,313,783	  

When you think of the life of the Church in dioceses 
and parishes, the first ideas that come to mind 

might be evangelization efforts, catechesis programs, 
sacramental preparation for families, or support for 
seminaries and religious communities that encourage 
young people to discern vocations as priests or religious 
sisters or brothers. While such faith-strengthening 
pastoral ministries are among the visible ways the Church 
carries out its mission to prepare Christian disciples, 
the Church also needs responsible administration of 
parish and diocesan resources. A solid foundation in 
financial management and recordkeeping helps pastors 
build trust in the local church and use limited financial 
resources with transparency and responsibility.

Recognizing this need, the Solidarity Fund for the Church 
in Africa supports episcopal conferences’ efforts to train 
pastors, administrators, and financial staff in budgeting, 
management, and procedures to improve transparency 
and accountability. A Solidarity Fund grant to the 
National Episcopal Conference of Cameroon helped 
the Diocese of Ngaoundéré train 136 members of 
29 parish councils in these skills, empowering them 
to manage financial matters with competence and 
reliability. The Solidarity Fund also granted funds to 
the National Episcopal Conference of Congo (in the 
Democratic Republic of Congo) to conduct financial 
management training for 121 diocesan and parish 
staff from the Diocese of Buta. Through this training, the 
diocese has prepared diocesan clergy and parish staff 
to manage development projects, social ministries, and 
parish resources, thereby becoming better and more 
effective ministers to those they serve.

By participating in the collection for the Solidarity Fund 
for the Church in Africa, you show your dedication 
to the growing African Church and its commitment to 
being good stewards of resources, building trust, and 
delivering the Gospel to all.

Please be generous through the offertory collection 
envelope or your parish’s e-offertory platform. To learn 
more about the Solidarity Fund for the Church in Africa, 
visit www.usccb.org/africa.



FONDO DE SOLIDARIDAD PARA LA IGLESIA EN ÁFRICA
OFICINA DE COLECTAS NACIONALES
3211 FOURTH STREET NE | WASHINGTON, DC 20017-1194
202-541-3346 | WWW.USCCB.ORG/AFRICA
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DISTRIBUCIÓN DE LAS  
SUBVENCIONES EN EL 2022

Total de subvenciones: 91 
Cantidad otorgada: $2,669,600  

ÁREA DE PROGRAMA	 TOTAL DE SUBVENCIONES	 CANTIDAD OTORGADA	PORCENTAJE

n  Formación de liderazgo	 23	 $696,300	 26.08%

n  Construcción	 16	 $617,700	 23.14%

n  �Apoyo para la capacidad  
de la Iglesia	 18	 $428,600	 16.06%

n  Comunicaciones	 11	 $291,300	 10.91%

n  Paz y justicia	 8	 $242,500	 9.08%

n  �Educación continua para  
clero/religiosos	 4	 $107,500	 4.03%

n  Evangelización	 4	 $92,500	 3.46%

n  Pastoral juvenil	 3	 $83,200	 3.12%

n  �Educación religiosa y  
escuelas católicas	 2	 $61,800	 2.31%

n  Protección del niño	 2	 $48,200	 1.81%

GASTOS
n  Subvenciones y donaciones	 $2,654,141	 80.09%  
n  Costos del programa	 $430,944	 13.00%  
n  �Gastos de promoción y 

 recaudación de fondos	 $149,345	 4.51%
n  Gastos administrativos	 $77,305	 2.33%
n  �Asignaciones-subvenciones  

internas	 $2,048	 0.06%    

Total de gastos	 $3,313,783

Cuando ustedes piensan en la vida de la Iglesia en las 
diócesis y parroquias, quizás lo primero que se les 

viene a la mente sean los esfuerzos de evangelización, los 
programas de catequesis, la preparación sacramental para 
las familias, o el apoyo que les brindamos a los seminarios 
y a las comunidades religiosas que animan a los jóvenes a 
discernir su vocación como sacerdotes o como hermanas 
o hermanos religiosos. Si bien estos ministerios pastorales 
que fortalecen la fe se encuentran entre las maneras visibles 
en las que la Iglesia lleva a cabo su misión para preparar 
discípulos cristianos, la Iglesia necesita también una 
administración responsable de los recursos parroquiales y 
diocesanos. Una base sólida en la administración financiera 
y en el mantenimiento de registros contables le es de mucha 
utilidad al párroco para generar confianza en la iglesia local 
y utilizar los limitados recursos financieros con transparencia 
y responsabilidad.    

Tomando en cuenta esta necesidad, el Fondo de Solidaridad 
para la Iglesia en África apoya la labor de las conferencias 
episcopales para capacitar a los párrocos, administradores 
y personal financiero en la preparación de presupuestos, 
en la administración y procedimientos para mejorar la 
transparencia y la rendición de cuentas. Una subvención 
del Fondo de Solidaridad a la Conferencia Nacional de 
Obispos de Camerún, ayudó a la Diócesis de Ngaoundéré 
a capacitar en estas habilidades a 136 miembros de 29 
concejos parroquiales, empoderándolos para administrar 
asuntos financieros con competencia y fiabilidad. El Fondo de 
Solidaridad también otorgó subvenciones a la Conferencia 
de Obispos del Congo (en la República Democrática del 
Congo) para llevar a cabo una capacitación en gestión 
financiera dirigida a 121 miembros del personal parroquial 
y diocesano de la Diócesis de Buta. Mediante esta 
capacitación, la diócesis ha preparado al clero diocesano 
y al personal parroquial para gestionar proyectos de 
desarrollo, ministerios sociales y recursos parroquiales, 
convirtiéndose así, en mejores y más efectivos ministros para 
aquellos a quienes sirven. 

Al participar en esta colecta para el Fondo de Solidaridad 
para la Iglesia en África, ustedes demuestran su dedicación 
a la creciente Iglesia africana y a su compromiso de ser 
buenos administradores de recursos, generar confianza y 
llevar el Evangelio a todas las personas.

Por favor, sean generosos a través del sobre de colecta en 
el ofertorio o en la plataforma electrónica de su parroquia. 
Para informarse más acerca del Fondo de Solidaridad de 
la Iglesia en África, visiten www.usccb.org/africa.



Business Owners: 

Together We Can Be Effective 

Your business can participate in the Arizona 
Corporate Tax Credit Program if it is a C-Corp, 
S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp. Through this program, you 
may redirect up to 100% of your Arizona tax 
obligation through Arizona’s CTSO, to help de-
serving low-income students receive the quality 
education they desire. It is a dollar-for-dollar tax credit, 
so it costs nothing to participate. Change the lives of Ari-
zona children. Please join us today! 
   Visit our website at www.ctso-tucson.org or call us at 
520-838-2571 for more information. Thank you! 

Dueños de Negocios: 

Juntos Podemos Ser Efectivos 

Su empresa puede participar en el Programa de Crédito 
Fiscal Corporativo de Arizona si es una Corporación C, una 
Corporación S, una Compañía de Seguros o una LLC que 
declara impuestos como una Corporación S. A través de 
este programa, puede redirigir hasta el 100% de su obliga-
ción tributaria de Arizona a través de la CTSO de Arizona, 
para ayudar a los estudiantes de bajos ingresos que lo 

merecen a recibir la educación de calidad que desean. Es un crédito 
fiscal dólar por dólar, por lo que no cuesta nada participar. Cambie 
la vida de los niños de Arizona. ¡Únase a nosotros hoy! 
   Visite nuestro sitio web en www.ctso-tucson.org o llámenos al 520
-838-2571 para obtener más información. ¡Gracias! 

2024 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 16 August) 

To date 107 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone 
to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2024 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 16 de agosto) 

A la fecha, 107 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                               69% ($57,239)  

Career Days at Salpointe Catholic 

Share what you do with our students 
We are excited to offer our students a series of 
Career Days during the 2024–25 school year. 
   We invite alumni, parents and friends to share 
why you do what you do, your training and educa-
tion and the rewards and challenges you experience. We 
want people from all walks of life so that our students can 
begin to explore a variety of careers. 
   We have a variety of careers already represented but 
would like to include many more. First responders, 
healthcare professionals, tradespeople, hospitality special-
ists and military people are currently underrepresented in 
our eclectic group. 
   Our Career Days are on 11 September, 18 November 
and 23 April. There are two 35-minute presentations on 
each day between 9:45 and 11:00 AM. The group size for 
each session will be limited to 30 students. 
   Please consider volunteering for as many of these days 
as possible and fill out this Career Days Volunteer Form. 
   Contact Mike Urbanski (murbanski@salpointe.org or 520
-547-4458) if you have any questions. 

Días de Carrera en Salpointe Catholic 

Comparte lo que haces con nuestros estudiantes 
Nos complace ofrecer a nuestros estudiantes una serie de 
Días Profesionales durante el año escolar 2024–25. 
   Invitamos a exalumnos, padres y amigos a compartir por 
qué haces lo que haces, tu formación y educación y las 

recompensas y desafíos que experimentas. Queremos personas de 
todos los ámbitos de la vida para que nuestros estudiantes puedan 
comenzar a explorar una variedad de carreras. 
   Tenemos una variedad de carreras ya representadas pero nos 
gustaría incluir muchas más. Los socorristas, los profesionales de la 
salud, los comerciantes, los especialistas en hotelería y los militares 
están actualmente subrepresentados en nuestro ecléctico grupo. 
   Nuestros Días de Carrera son el 11 de septiembre, 18 de noviem-
bre y 23 de abril. Hay dos presentaciones de 35 minutos cada día 
entre las 9:45 y las 11:00 am El tamaño del grupo para cada sesión 
estará limitado a 30 estudiantes. 
   Considere ofrecerse como voluntario durante tantos días como 
sea posible y complete este formulario de voluntariado para días 
profesionales: Career Days Volunteer Form. 
   Comuníquese con Mike Urbanski (murbanski@salpointe.org o 520
-547-4458) si tiene alguna preguntas. 

Arizona Premiere 

Sunday, 8 September, 2 – 4 PM 
at Fox Tucson Theatre 

(17 W. Congress Street) 

There will be a Q & A after the screening 
with the director, Sr. Victoria Murray and 
Sr. Pamela Fletcher facilitated by Jack 
Walsh. Tickets are $10 available at https://
foxtucson.com/. Here are links to the web-
site which features a trailer (https://
finalvowsfilm.com/) and to a story by 
KGUN (https://www.youtube.com/watch?
v=cIPSjFIZM6U). 

Estreno en Arizona 

Domingo 8 de septiembre, 2 – 4 pm 
en el Fox Tucson Theatre 

(17 W. Congress Street) 

Después de la proyección habrá una sesión de 
preguntas y respuestas con la directora, la Hna. 
Victoria Murray y la Hna. Pamela Fletcher, facili-
tada por Jack Walsh. Las entradas cuestan $10 
y están disponibles en https://foxtucson.com/. 
Aquí hay enlaces al sitio web que presenta un 
tráiler (https://finalvowsfilm.com/) y a una his-
toria de KGUN (https://www.youtube.com/
watch?v=cIPSjFIZM6U). 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Registration for the 2024–25 catechetical year 
continues through end of September. Visit the 
table in the vestibule after Mass this weekend. 
Parents may register their children for sacrament preparation 
at that time. Catechesis for Reconciliation and First Commun-
ion is offered to children of eight years of age and older. 
Preparation is a two consecutive year process. The child 
must have been baptized in the Roman Catholic Church and 
must attend weekly classes. The fee for sacrament prepara-
tion is $100 per child and is $50 per child for all others. Clas-
ses begin on Sunday, 8 September. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104). 

Catecismo 

Inscripción para el año catequético 2024–25 conti-
núa hasta fines de septiembre. Visite la mesa en el 
vestíbulo después de la misa de este fin de sema-

na. Padres pueden inscribir a sus hijos para la preparación sacra-
mental en ese momento. La catequesis para la Reconciliación y la 
Primera Comunión se ofrece a niños de ocho años en adelante. 
La preparación es un proceso de dos años consecutivos. El niño 
debe haber sido bautizado en la Iglesia Católica Romana y debe 
asistir a clases semanales. El costo de la preparación sacramental 
es de $100 por niño y de $50 por niño para todos los demás. Las 
clases comienzan el domingo 8 de septiembre. 
   Para información o preguntas sobre el Programa de Educación 
Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104). 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I y II 
Se ofrece catequesis para la Confirmación a jóvenes de pre-
paratoria. La preparación es un proceso de dos años conse-
cutivos. Los candidatos deben haber sido bautizados en la 
Iglesia Católica Romana, deben asistir a la misa dominical de 
las 10 am y a clases semanales, y participar en proyectos de 
servicio (consulte los anuncios de JuCar). 

   Inscripción y una reunión informativa para el año cate-
quético 2024–25 se llevará a cabo a las 11:30 am del do-
mingo 18 de agosto en Nicholson Hall. Esta sesión es para 
padres y estudiantes que se preparan para la Confirmación, inclui-
dos los jóvenes de la preparatoria y los estudiantes de octavo grado 
de la Escuela San Cirilo. Los padres pueden inscribir a sus estudian-
tes para la preparación sacramental en ese momento. El costo de la 
preparación para el año sacramental (Confirmación II) es de $100 
por estudiante y de $50 por estudiante para todos los demás. Las 
clases comienzan el domingo 8 de septiembre para la Confirmación 
I y el próximo domingo 25 de agosto para la Confirmación II. 
   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confirmación I? 
Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 
104). 
   ¿Preguntas sobre el programa de Confirmación II o JuCar? Por 
favor contacte al P. Manu (mfranco@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I & II 
Catechesis for Confirmation is offered to high school 
youth. Preparation is a two consecutive year pro-
cess. Candidates must have been baptized in the 
Roman Catholic Church, must attend 10 AM Sunday 
Mass and weekly classes, and participate in service 
projects (see the JuCar announcements). 
   Registration and an information meeting for the 
2024–25 catechetical year will be at 11:30 AM on 
Sunday, 18 August, in Nicholson Hall. This session is 
for parents and students preparing for Confirmation, in-
cluding both high school youth and 8th grade St. Cyril 
school students. Parents may register their students for 
sacrament preparation at that time. The fee for the sacra-
ment year (Confirmation II) preparation is $100 per stu-
dent and is $50 per student for all others. Classes begin 
on Sunday, 8 September for Confirmation I and on next 
Sunday, August 25 for Confirmation II. 
   Questions about registration or the Confirmation I pro-
gram? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104). 
   Questions about the Confirmation II program or JuCar? 
Please contact Fr. Manu (mfranco@stcyril.com). 

“Bringing God’s love to the world, being a conduit of 
grace; that’s what matters. All of our personal glory, 
position, privilege-all of that is finally a matter of in-
difference.”   – Bishop Robert Barron 

“Llevar el amor de Dios al mundo, ser un conducto de 
gracia; eso es lo que importa. Toda nuestra gloria perso-
nal, posición, privilegio, todo eso es finalmente una cues-
tión de indiferencia.”   – Obispo Robert Barron 

Diocese of Tucson Vocation Information: 
Información Vocacional 

de la Diócesis de Tucson: 
https://diocesetucson.org/vocations 

Carmelite Vocation Information: 
Información Vocacional Carmelita: 
https://carmelites.net/vocations/ 

Children’s Liturgy of the Word – NEXT Sunday: 
On the second and fourth Sundays of the month af-
ter the Opening Prayer at the 10 AM and 1 PM Mass-
es, children ages 6–11 are invited forward and are 
dismissed to Rooms 3/4 in Dougherty Activity Center 
to hear the Scriptures and the Gospel explained at an 
age-appropriate level. They return to Mass during the 
Offertory to celebrate the Liturgy of the Eucharist. 

Liturgia de la Palabra para Niños – el PRÓXIMO domingo: 
El segundo y cuarto domingo del mes después de la 
Oración Inicial en las misas de 10 am y 1 pm, se invita 
a los niños de 6 a 11 años a pasar a los salones 3/4 
del Centro de Actividades Dougherty para escuchar la 
explicación de las Escrituras y el Evangelio a un nivel 
apropiado para su edad. Regresan a Misa durante el 
Ofertorio para celebrar la Liturgia de la Eucaristía. 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 
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First Communion 

Preparation 

 

This is a two consecutive year 

process. 

 

Catechesis for First Communion is 

offered to children of eight years 

of age and older. Reconciliation 

precedes the celebration of this 

Sacrament. 

 

The Sacrament of First Commun-

ion is celebrated in the Spring and 

is celebrated with the St. Cyril 

Community. 

First Reconciliation 

Preparation 

 

This is a two consecutive year 

process.  

 

Catechesis for Reconciliation 

is offered to children of eight 

years of age and older. 

 

The Sacrament of First Recon-

ciliation is celebrated before 

First Communion. 

St. Cyril of Alexandria 

Religious Education                                                           4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

Mission Statement 

The mission of catechesis at  

St. Cyril of Alexandria Parish: 

 
Share and teach the “Good News” of 

Jesus Christ as discovered in Sacred 

Scripture and in the richness of our 

Catholic tradition. 

Assist the parents, as the primary 

formators in faith and lay the 

foundation, in the essential work of 

handing on the faith from one 

generation to another. 

Bring the guiding light of the Word of 

God into the daily lives of our people. 

 

Sundays 
10:00 AM Mass in English* 

Class Time 
11:15 AM to 12:45 PM 

1:00 PM Mass in Spanish* 

Religious Education Times 

Registration fees: 

 $50 per child not preparing for Sacraments 

 $100 per child preparing for Sacraments 

 

During the month of August 

registration forms can be picked up 

at the Parish Office during regular business hours. 

 

Monday – Thursday 

9 AM – 5 PM 
 

Ongoing classes are offered on a weekly basis 

from September 2024 through April 2025 

*Families are expected to participate 

in a Sunday Mass 

(either in English or in Spanish) 

 

Religious Education 

Registration 

Continues through September 2024 

Visit the table in the vestibule 

after the Sunday Masses 

 
First Day of class is on 8 September 2024 

Becki Jenkins 
Director Religious Education 
(520) 795-1633 x 104 
bjenkins@stcyril.com 

https://stcyrilchurch-
tucson.org/ 

 
https://www.facebook.com/

stcyrilparish/ 
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Primera Comunión 

Preparación 

 

Este es un proceso de dos años 

consecutivos de formación. 

 

La Catequesis para Primera Comu-

nión se ofrece a niños de 8 años 

en adelante. La Reconciliación 

precede a la celebración de este 

Sacramento. 

 

El Sacramento de la Primera Co-

munión se celebra en la Primavera 

y se celebra con la comunidad de 

San Cirilo. 

Primera Reconciliación 

Preparación 

 

Este es un proceso de dos años 

consecutivos de formación. 

 

La Catequesis para la Reconci-

liación se ofrece a niños de 8 

años en adelante. 

 

El Sacramento de Reconcilia-

ción se celebra antes de la  

Primera Comunión. 

St. Cyril of Alexandria 

Religious Education                                                           4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

Misión 

Misión del Programa de Educación 

Religiosa de la Parroquia 

San Cirilo de Alejandría: 

 

Compartir y enseña la “Buena Nueva” 

de Jesucristo a la luz de la Sagrada 

Escritura y de la riqueza de nuestra 

tradición católica. 

Apoyar a los padres de familia, que 

como principales formadores y 

encargados de cimentar las bases de 

la fe, ejercen su labor de transmitirla 

de generación en generación. 

Llevar a la vida cotidiana de las 

personas la luz guiadora 

de la Palabra de Dios. 

 

Domingos 

Misa de 10:00 am en Inglés* 
Clases 

de 11:15 am a 12:45 pm 
Misa de 1:00 pm en Español* 

Horario de Clases 

Las cuotas de inscripción: 

 $50 por niño que no se esté preparando para los sacramentos 

 $100 por niño que se esté preparando para los sacramentos 

 

Durante el mes de agosto 

las formas de inscripción se pueden obtener 

en la Oficina Parroquial durante el horario regular de trabajo. 

 

Lunes – Jueves 

9 am – 5 pm 
 

Las clases se ofrecen semanalmente 

de Septiembre 2024 a Abril 2025 

*Se exhorta a la familias a participar 

en la Misa Dominical 

(ya sea en Inglés o en Español) 

Becki Jenkins 
Directora de Educación Religiosa 
(520) 795-1633 x 104 
bjenkins@stcyril.com 

https://stcyrilchurch-tucson.org/ 
 

https://www.facebook.com/
stcyrilparish/ 

 

Educación Religiosa 
Inscripción 

Continúa hasta septiembre de 2024 

Visite la mesa en el vestíbulo 

después de las misas dominicales 

 
El Primer día de clase es el 8 de septiembre 2024 

mailto:bjenkins@stcyril.com
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¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Las clases de Confirmación II comienzan 
el próximo domingo 25 de Agosto 
a las 11:15 am en Dougherty Hall 

Inscripción y una reunión informativa para el 
año catequético 2024–25 se llevará a cabo a las 
11:30 am ESTE domingo 18 de agosto en Ni-

cholson Hall. Esta sesión es para padres y estudiantes que se 
preparan para la Confirmación, incluidos los jóvenes de la prepa-
ratoria y los estudiantes de octavo grado de la Escuela San Cirilo. 
Líderes y jóvenes se reúnen el primer domingo del mes; todos se 
reúnen los otros domingos. 
   Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10:00 am. 
   Consulte el calendario en Instagram para obtener más detalles. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

Confirmation II Classes begin 
NEXT Sunday, 25 August, 

at 11:15 AM in Dougherty Hall 
Registration and an information meeting 
for the 2024–25 catechetical year will be 
at 11:30 AM THIS Sunday, 18 August, in 
Nicholson Hall. This session is for parents 
and students preparing for Confirmation, including both 
high school youth and 8th grade St. Cyril school students. 
Leaders & young adults meet on the first Sunday of the 
month; everyone meets on the other Sundays. 
   All gatherings begin with the 10:00 AM Mass. 
   See the calendar on Instagram for details. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

National Catholic Youth Conference (NCYC) 

El Camino | The Way 

The Diocesan Office of Youth is taking a 
group to NCYC, a national congress for teens 
and youth ministers. 
When? November 14–16, 2024 (We will gather the night 

before, November 13) 
Where? From the Cathedral to Long Beach, CA 
Who? Youth (High School age), Youth Ministers and 

Catechists 
Cost? $745.00 per teen (Room of 4) and $945.00 for 

adults (Room of 2). Includes hotel, registration, 
transportation and group meals... and a shirt. 
Everything! 

Deadline: September 1, 2024. Limited to one bus, 55 peo-
ple. First come first. 

   For more information, contact Fr. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 
   For information about NCYC visit https://ncyc.us/
about/ 

Conferencia Nacional de Jóvenes Católicos 

El Camino | The Way 

La Oficina Diocesana de la Juventud llevará un 
grupo a NCYC, un congreso nacional para ado-
lescentes y ministros juveniles. 

¿Cuando? 14 al 16 de noviembre de 2024 (nos reuniremos 
la noche anterior, 13 de noviembre) 

¿Dónde? De la Catedral a Long Beach, CA 
¿Quien? Jóvenes (edad de escuela secundaria), Ministros 

de la Juventud y Catequistas 
¿Costo? $745.00 por adolescente (Habitación de 4) y 

$945.00 por adulto (Habitación de 2). Incluye 
hotel, inscripción, transporte y comidas del gru-
po... y camiseta. ¡Todo! 

Fecha límite: 1 de septiembre de 2024. Limitado a un auto-
bús, 55 personas. Primero llega primero. 

   Para más información, contacte al P. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 
   Para más información sobre NCYC visite https://ncyc.us/
about/ 

Rite of Christian Initiation for Adults 

St. Cyril of Alexandria 

Are you or someone you know curious about the 
Catholic faith and… 

• has expressed an interest in becoming a Catho-
lic? 

• was baptized Catholic, but never received the 
Sacraments of Confirmation and Eucharist? 

   St. Cyril of Alexandria Rite of Christian Initiation 
for Adults (RCIA) program offers an opportunity 
for those who want to learn more about the 
Catholic faith, ask questions and participate in a group discus-
sion. 
   Beginning in September 2024, through weekly evening 
meetings, those attending will gain a deeper appreciation and 
understanding of Catholic beliefs and practices. All are wel-
come and there is no obligation to make any commitment to 
become Catholic. For more information, please contact Steve 
LeGendre through the Parish Office (520-795-1633). 

Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 

en San Cirilo de Alejandría 

Tiene usted o alguien que conoce curiosidad acerca 
de la fe católica y… 

• ¿ha expresado interés en hacerse católico? 

• ¿fue bautizado católico, pero nunca recibió los Sa-
cramentos de la Confirmación y la Eucaristía? 

   El programa del Rito de Iniciación Cristiana para 
Adultos (RICA) de San Cirilo de Alejandría ofrece una 
oportunidad para aquellos que desean aprender más 
sobre la fe católica, hacer preguntas y participar en 

una discusión grupal. 
   A partir de septiembre de 2024, a través de reuniones noctur-
nas semanales, los asistentes obtendrán una apreciación y com-
prensión más profundas de las creencias y prácticas católicas. 
Todos son bienvenidos y no hay obligación de hacer ningún 
compromiso para hacerse católico. Para obtener más informa-
ción, comuníquese con Steve LeGendre a través de la Oficina 
Parroquial (520-795-1633). 

“Heaven is at present out of sight, but in due time, 
as snow melts and discovers what it lay upon, so 
will this visible creation fade away before those 
greater splendors which are behind it.” 
– John Henry Newman 

“No podemos ver el cielo por el momento, pero a su debi-
do tiempo, así como la nieve se derrite y descubre lo que 
yacía debajo, esta creación visible se desvanecerá ante 
las más gloriosas maravillas que son su causa.” 
– John Henry Newman 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in Eng-
lish for families who have completed the preparatory class 
are Sundays, 13 October and 17 November 2024. 
   The remaining 2024 dates for class and celebrations of 
the Sacrament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próxima fechas de celebración del Bautismo en espa-
ñol para las familias que hayan completado la clase preparatoria 
son los sábados, 19 de octubre y 16 de noviembre de 2024. 
   Las fechas restantes de 2024 para la clase y las celebraciones del 
Sacramento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Diocese of Tucson 

Online Level I Certification in English 

Weekly classes begin 
Monday, 9 September, 6:30 – 8:00 PM 

Fr. Bala Kommathoti, pastor at St. Bartholomew, San 
Manuel, Blessed Sacrament, Mammoth, and St. Hel-
en, Oracle is offering online sessions for Certification Level 
I. Most sessions will be on Monday evenings. Fr. Bala is a 
priest of the Diocese of Tucson and the Spiritual Director 
for the English Charismatic Renewal movement for the 
diocese. He has taught these sessions in the past and wel-
comes all catechists and all who are ministering to chil-
dren, youth and adults to attend, as well as all parents and 
adults who want to learn more about their Catholic Faith. 
   The schedule of classes and topics can be found on our 
parish website: https://stcyrilchurch-tucson.org/
docevents/diocese-of-tucson-online-level-i-
certification-registration-class-schedule/. This is a 
two-page document. Scroll to the bottom of the first 
page and move your pointer to the lower left corner 
of the image or tap on the lower left  corner to see 
and click on the down arrow to view the second page. 
   To register go to: https://docs.google.com/forms/
d/e/1FAIpQLSc0HYRFAD95E-
aM7dt9CZ9eowAdS8Bwqq5m-vyKU96uRAxIpg/
viewform?usp=sharing or use the QR code. 
   For more information contact Marisa Garcia de 
Leon (marisalgdl@gmail.com). 

Diócesis de Tucson 

Certificación de Nivel I en Línea en Inglés 

Las clases semanales comienzan 
el lunes 9 de septiembre, 6:30 – 8:00 pm 

El padre Bala Kommathoti, párroco de San Bartolomé, San 
Manuel, Santísimo Sacramento, Mammoth y Santa Elena, 

Oracle, ofrece sesiones en línea para la Certificación de Nivel I. La 
mayoría de las sesiones serán los lunes por la noche. El padre Bala 
es sacerdote de la Diócesis de Tucson y director espiritual del mo-
vimiento de Renovación Carismática Inglesa de la diócesis. Ha im-
partido estas sesiones en el pasado e invita a todos los catequistas 
y a todos los que están ministrando a niños, jóvenes y adultos a 
asistir, así como a todos los padres y adultos que quieran aprender 
más sobre su fe católica. 
   El horario de clases y temas se puede encontrar en el sitio web 

de nuestra parroquia: https://stcyrilchurch-tucson.org/
docevents/diocese-of-tucson-online-level-i-certification-
registration-class-schedule/. Este es un documento de dos 
páginas. Desplácese hasta la parte inferior de la primera 
página y mueva el puntero hacia la esquina inferior izquier-
da de la imagen o toque la esquina inferior izquierda para 

ver y haga clic en la flecha hacia abajo para ver la segunda página. 
   Para inscribirse, ingrese a: https://docs.google.com/
forms/d/e/1FAIpQLSc0HYRFAD95E-
aM7dt9CZ9eowAdS8Bwqq5m-vyKU96uRAxIpg/viewform?
usp=sharing o use el código QR. 
   Para obtener más información, comuníquese con Marisa 
García de León (marisalgdl@gmail.com). 

Diocese of Tucson 

Level I Formation Program in Spanish 

Classes begin 
Saturday, 14 September, at 8:30 AM 

The Hispanic Ministry Office of the Diocese of Tucson 
invites Spanish speakers to be part of the Level I For-
mation Program. This is a unique opportunity to deep-
en your Catholic faith and grow spiritually. This program not 
only offers you a solid foundation in key areas such as Spir-
itual Formation, Scripture, Foundations of Theology, Liturgy 
and Sacraments, and Christian Morality, but it also equips 
you with the necessary skills to serve in various pastoral 
ministries. Join us in this enriching formation that will allow 
you to strengthen your relationship with God and serve the 
community with greater dedication and commitment. 
   The starting date is Saturday, 14 September, at 
8:30 AM in Nicholson Hall at St. Cyril of Alexandria 
Parish. 
   To register go to: https://diocesetucson.org/
formacion-ministerial-nivel-i. 

Diócesis de Tucson 

Programa de Formación Nivel I en Español 

Las clases comienzan 
el sábado 14 de septiembre a las 8:30 am 

La Oficina del Ministerio Hispano de la Diócesis de Tucson 
quiere invitarles a ser parte del Programa de Formación 
Nivel I, una oportunidad única para profundizar en la fe 

católica y crecer espiritualmente. Este programa no solo te ofrece 
un conocimiento sólido en áreas fundamentales como la Forma-
ción Espiritual, la Escritura, los Fundamentos de Teología, la Litur-
gia y los Sacramentos, y la Moral Cristiana, sino que también te 
equipa con las habilidades necesarias para desempeñarte en di-
versos ministerios pastorales. Únete a nosotros en esta enriquece-
dora formación que te permitirá fortalecer tu relación con Dios y 

servir a la comunidad con mayor dedicación y compromiso. 
   Fecha de inicio: Sábado 14 de Septiembre a las 8:30 am 
en el Salón Nicholson de la parroquia San Cirilo de Alejan-
dría. 
   Para inscribirse: https://diocesetucson.org/formacion-
ministerial-nivel-i. 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Men’s ACTS Retreat 

Thursday, 29 August – Sunday, 1 September 
Redemptorist Renewal Center 

(7101 W. Picture Rocks Road) 

Be doers of the word, not hearers only. 
Otherwise, you are deceiving yourselves. 

St. Cyril of Alexandria Catholic Church family and 
friends, you are invited to the St. Kateri 
Tekawitha Men’s ACTS Retreat from 29 August 
to 1 September. 
   ACTS is a four-day, three-night Catholic re-
treat, led for men or women by parishioners 
serving to build a stronger Christian community in your par-
ish. ACTS stands for Adoration, Community, Theology, and 
Service. 
   ACTS helps reignite our faith by meeting us where we are 
in our spiritual journey. The retreat provides an opportunity 
for a personal, as well as communal encounter with God, and 
promotes Christ centered discipleship. 
   We can only take a limited number of retreatants. If you 
are interested in attending this retreat or know someone who 
is, please contact Michael Steber (520-245-5858), Arturo Ca-
rillo (915-309-7260) or Richard Neubauer (906-250-3705) to 
register for this retreat. 

God Bless you all and your families! 

Retiro ACTS para hombres 

Jueves 29 de agosto – Domingo 1 de septiembre 
Centro de Renovación Redentorista 

(7101 W. Picture Rocks Road) 

Sed hacedores de la palabra, no sólo oyentes. 
De lo contrario, os estáis engañando a vosotros mismos. 

Familiares y amigos de la Iglesia Católica de San 
Cirilo de Alejandría, están invitados al Retiro ACTS 
de St. Kateri Tekawitha para hombres del 29 de 
agosto al 1 de septiembre. 
   ACTS es un retiro católico de cuatro días y tres 
noches, dirigido para hombres o mujeres por feli-

greses que sirven para construir una comunidad cristiana más 
fuerte en su parroquia. ACTS significa Adoración, Comunidad 
Teología, y Servicio. 
   ACTS ayuda a reavivar nuestra fe al encontrarnos en el punto 
donde nos encontramos en nuestro viaje espiritual. El retiro brin-
da una oportunidad para un encuentro personal y comunitario 
con Dios y promueve el discipulado centrado en Cristo. 
   Sólo podemos aceptar un número limitado de participantes en 
el retiro. Si está interesado en asistir a este retiro o conoce a 
alguien que lo esté, comuníquese con Michael Steber (520-245-
5858), Arturo Carillo (915-309-7260) o Richard Neubauer (906-
250-3705) para inscribirse en este retiro. 

¡Dios los bendiga a todos y a sus familias! 

Because No Marriage is Beyond HOPE 

Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Retrouvaille (retro-vi) simply means rediscovery. This 
program presents the opportunity to rediscover your-
self, your spouse, and a loving relationship in your mar-
riage. Retrouvaille is for struggling couples. Every marriage 
deserves the opportunity to survive, be healed and thrive as 
a covenant of life and love. Retrouvaille is a live-in weekend 
and post-weekend program for married couples, with an em-
phasis on a technique of communication between husband 
and wife. 
A series of in-depth presentations are given by one of 
three married couples and a priest, focusing on a spe-
cific area of a marriage relationship. You will be en-
couraged to put the past behind you and 
begin 'rediscovering' one another again. 

Up-coming Weekend 11 – 13 September 
For Confidential Inquiries: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
HelpOurMarriage.org 

Porque Ningún Matrimonio 

está Más Allá de la ESPERANZA 

¿Esperanza de un mejor matrimonio? 
¡Pruebe un fin de semana Retrouvaille! 

Retrouvaille (retro-vi) significa simplemente redescubrimien-
to. Este programa presenta la oportunidad de redescubrirse 

a usted mismo, a su cónyuge y a una relación amorosa en su 
matrimonio. Retrouvaille es para parejas en apuros. Todo matri-
monio merece la oportunidad de sobrevivir, sanarse y prosperar 
como un pacto de vida y amor. Retrouvaille es un programa de 
fin de semana y post-fin de semana para parejas casadas, con 
énfasis en una técnica de comunicación entre marido y mujer. 
Una de las tres parejas casadas y un sacerdote realizan 
una serie de presentaciones en profundidad, centrándose 
en un área específica de la relación matrimonial. Se los 
alentará a dejar atrás el pasado y comenzar a 
‘redescubrirse’ el uno al otro nuevamente. 

Próximo fin de semana del 11 al 13 de septiembre 
Para consultas confidenciales: 800-966-7981 (español) 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
HelpOurMarriage.org 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

Let Jesus Christ set you free from the emo-
tional and spiritual pain of a past abortion on 
a co-ed Rachel's Vineyard retreat in Tucson, 
Friday to Sunday, 13 – 15 September. Visit: 
www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 520-743-
6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

Deje que Jesucristo le libere del dolor emocional y espi-
ritual de un aborto pasado en un retiro mixto en Viñedo 
de Raquel en Tucson, del viernes al domingo 13 al 15 
de septiembre. Visite: www.rachelsvineyardtucson.org 

o llame/envíe un mensaje de texto al 520-743-6777 para obtener 
información e inscribirse. 

Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the South-
ern Arizona LITC! Your pathway to fair tax 
treatment and financial peace. Get free expert 
help, resolve IRS issues, and reclaim your 
rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? ¡Encuentra soluciones con el 
LITC del Sur de Arizona! Tu camino hacia un trato tri-
butario justo y paz financiera. Obtén ayuda experta 
gratis, resuelve problemas con el IRS y recupera tus 
derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, contacte a Joe (520-416-
4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• St. Kateri Tekawitha Men’s ACTS Retreat Thu–Sun, 29 Aug
-1 Sep, Redemptorist Renewal Center (7101 W Picture Rocks 
Rd), for more info / registration, contact: Michael Steber (520-
245-5858), Arturo Carillo (915-309-7260) or Richard Neubauer 
(906-250-3705). 

• Diocesan Level I Certification: weekly on Mon beginning 
Sep 9, 6:30–8:00 PM, only on Zoom; presenter: Fr. Bala, con-
tact: Marisa Garcia de Leon (marisalgdl@gmail.com). 

• Alive in Christ: Gifts of the Holy Spirit Thu, Sep 12, 6:45 
PM, St. Frances Cabrini Church/Our Lady of LaVang Parish 
(3201 E Presidio Rd) or on Zoom (Meeting ID: 814 4930 0841, 
passcode: 352734) 

• Rachel’s Vineyard Retreat Fri–Sun, Sep 13–15, for infor-
mation & registration: rachelsvineyardtucson.org or 520-743-
6777. 

• Diocese of Tucson Youth Ministry Save the Date for 2024–
25 events. 

 
SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA 

ROMAN CATHOLIC PARISH–TUCSON 

SUNDAY, 18 AUGUST 2024 

VOLUME 77 NUMBER 33  EDITOR:  PHYLLIS REID 
OFFICE HOURS: 

MONDAY – THURSDAY, 9:00 AM – 5:00 PM 
BULLETIN SUBMISSION DEADLINE: 

TUESDAY, 5 DAYS AHEAD OF 
SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE 

http://www.stcyrilchurch-tucson.org
mailto:marisalgdl@gmail.com
rachelsvineyardtucson.org

	18 Aug.Bulletin.St. Cyril.draft.pdf
	sfca-2024-bulletin-insert-english.pdf
	sfca-2024-bulletin-insert-spanish.pdf
	insert.RE Registration 2024 Continues.pdf
	Jucar Flyer English.full page.pdf
	Jucar Flyer Spanish.full page.pdf

